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ABSRACT. The article focuses on the problems of origin, functioning and structure 
of Ukrainian names of computer terms. The main attention has been paid to the genesis 
of Ukrainian computer terms, borrowings and peculiarities of their functioning in modern 
speech of rhe Ukrainians.

Poszczególne leksemy czy struktury o wi kszym stopniu z o ono ci nale ce 
do zasobów leksykalnych rzadziej pojawiaj cych si  w przestrzeni publicz-
nej mog  u przeci tnego u ytkownika j zyka wywo a  uczucie konsternacji, 

wywo ane niezrozumieniem tre ci zawartych w odczytywanych komunikatach. Zja-
wisko to dotyczy w szczególno ci terminologii, któr  pos uguj  si  w skie grupy 
zawodowe, spo eczne, pasjonackie, w tym tak e s ownictwa informatycznego. Jed-
nak e istotna ró nica pomi dzy obecno ci  w obr bie j zyka ogólnego termino-
logii lotniczej, wi ziennej czy Þ latelistycznej, a informatycznej polega na tym, i  
z coraz wi ksz  cz stotliwo ci  styka si  z ni  ka dy z nas. Kontakt ten w przeci -
gu ostatniej dekady znacz co przybra  na sile, a przyczyn zjawiska upatrywa  nale y 
w coraz szerszym dost pie do nowoczesnych technologii, informatyzacji spo e-
cze stw, wszechobecnych produktach przemys u IT. 

Ukrai ska terminologia informatyczna, cho  obecna w ukrai skiej przestrzeni 
j zykowej, jest tu wci  zjawiskiem nowym i na co dzie  spotykanym do  spora-
dycznie. Przyczyn takiej sytuacji jest co najmniej kilka. Gdyby jednak chcie  wymie-
ni  jedynie najwa niejsze z nich, to nale a oby wspomnie  przede wszystkim o: 
1) do  ograniczonym udziale j zyka ukrai skiego w procesie powstawania i funk-
cjonowania ukrai skiego przemys u specjalizuj cego si  w opracowywaniu i pro-
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dukcji maszyn licz cych1, a co za tym idzie braku odpowiednich podstaw, które dzi  
stanowi yby fundament ukrai skiej terminologii informatycznej, 2) hegemonii j zy-
ka rosyjskiego zarówno w obr bie dost pnego na rynku ukrai skim oprogramowania, 
jak i literatury fachowej, 3) wp ywie j zyka rosyjskiego na ukrai skie zasoby j zy-
kowe, w tym równie  w obr bie terminologii informatycznej, 4) niewystarczaj cym 
zaanga owaniu si  ukrai skich lingwistów w kwestie tworzenia terminologii infor-
matycznej oraz niedostatecznej ilo ci prac po wi conych temu zagadnieniu, 5) her-
metyzacji rodowiska pos uguj cego si  tym rodzajem s ownictwa itd.

Istotnym i jednym z podstawowych elementów wspó tworz cych s ownictwo 
informatyczne s  nazwy podzespo ów komputerowych, które pojawiaj  si  w niemal 
ka dym opracowaniu dotycz cym zagadnie  informatycznych. Nominacje takie jak 

, , , czy  wyst powa  b d  zarówno w publi-
kacjach po wi conych internetowi, projektowaniu stron www, programom graÞ cz-
nym, jak i w „bibliach” obs ugi systemów operacyjnych czy programów biurowych. 

W niniejszym artykule omówione zostanie pochodzenie, budowa i funkcjonowa-
nie wi kszo ci ukrai skich nazw cz ci, podzespo ów komputerowych i wybranych 
akcesoriów spotykanych w literaturze informatycznej, ale i na stronach interneto-
wych sklepów komputerowych, które z racji sta ego kontaktu z nowo ciami ze wia-
ta IT s  nieocenionym ród em s ownictwa, tak fachowego, jak i nieformalnego, spo-
tykanego cho by w komentarzach klientów, którzy nabyli dan  cz  czy podzespó .

róde  ukrai skiego s ownictwa informatycznego poszukiwa  nale y w zasadzie 
w obr bie trzech systemów j zykowych. Baz  bezsprzecznie jest tu j zyk ukrai  ski. 
Jednak udzielenie odpowiedzi na pytanie, w jakim procencie stanowi on swoisty fun-
dament terminologiczny, wzi wszy pod uwag  dynamik  rozwoju tego podsystemu 

1 Historia informatyki na Ukrainie si ga ko ca lat 50. minionego wieku. To tutaj powstawa y 
pierwsze komputery, jak równie  maszyny kierowane do produkcji seryjnej i wykorzystywane pó niej 
w wielu krajach zrzeszonych w ramach RWPG. Prace nad pierwszym szerzej wykorzystywanym kom-
puterem „Kijów” rozpocz te pod kierownictwem Siergieja Lebiediewa uko czono przy wspó udziale 
Wiktora H uszkowa. Komputer ten wykorzystywano do oblicze  w Centrum Obliczeniowym AN USRR, 
a tak e w Instytucie Bada  J drowych w Dubnie. Kolejn  wa n  konstrukcj  stanowi c  istotny krok 
w rozwoju radzieckiej cybernetyki by  komputer „Dniepr” stworzony w nieca e 3 lata przez 
W. H uszkowa i Borysa Malinowskiego. Maszyna by a pierwszym seryjnie produkowanym kompute-
rem na bazie tranzystorów. Wykorzystywano j  m.in. w Centrum Lotów Kosmicznych podczas misji 
Sojuz-Apollo. Nast pnym projektem opracowanym w Instytucie Cybernetyki by  „Promie ” — pomy-
lany jako maszyna do m.in. oblicze  in ynieryjnych. Jego nast pcami by y maszyny „Mir-1” (zaku-

piony przez ameryka ski koncern IBM na targach w Londynie w 1967 r.), „Mir-2” i „Mir-3” niemaj -
ce wówczas konkurencji pod wzgl dem mocy obliczeniowej. Komputery serii „Mir” wykorzystywano 
na terytorium ca ego ZSRR. Prace nad maszynami licz cymi kontynuowano z powodzeniem w latach 
70-tych w wielu o rodkach naukowo-produkcyjnych USRR. Powstawa y modele produkowane w krót-
kich seriach, jak cho by najpot niejsze u progu lat 80-tych ES-2701 i ES-1766, czy wykorzystywane 
w wielu ga ziach przemys u jednostki typu „Newa” (dla systemów telefonicznych), „Skorpion” (kie-
rowanie rakiet), „Iskra” (rodzina maszyn klawiszowych), systemy kierowania typu „SO-01” – „SO-04”, 
ca a rodzina systemów pok adowych „MIG-1”, „MIG-11”, „MIG-13”, komputerów pok adowych „Eks-
press”, „Etalon” i ich nast pców, w ród których wspomnie  nale y jednostk  „Delta” wykorzystywan  
w obróbce danych zebranych podczas przelotu komety Halleya. Ogó em pocz wszy od lat 60. w labo-
ratoriach, instytutach i zak adach USRR powsta o ponad 30 oryginalnych typów komputerów wykorzy-
stywanych w ró nych dziedzinach nauki i przemys u. Prace nad systemami komputerowymi kontynu-
owane s  dzi  w Instytucie Cybernetyki NAN Ukrainy im. H uszkowa.

Pomimo, e gros prac stanowi cych o sile radzieckiej my li informatycznej odbywa o si  
na Ukrainie, trudno przypuszcza , by j zyk ukrai ski odgrywa  w tym procesie istotniejsz  rol . Wska-
zywa  na to mog  chocia by prace wybitnych uczonych bior cych udzia  w wielu z opisanych projek-
tów, rzecz jasna w j zyku rosyjskim, np. . . ,   ,  
1962; . . ,   ,  1964; . . ,   

,  1987 i in. 
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j zyka, mo e by  do  problematyczne. J zyk ukrai ski stanowi tu swego rodzaju 
matryc , w któr  jak elementy uk adanki wpasowuj  si  elementy obce.

Czynnikami obcymi maj cymi ci g y wp yw na wzbogacanie, czy jak twierdzi 
wielu badaczy za miecanie zasobów leksykalnych j zyka ukrai skiego, w tym rów-
nie  terminologii informatycznej, s  g ównie j zyk angielski oraz w nieco mniej-
szym stopniu j zyk rosyjski. To zró nicowanie uzale nione jest od czasu, polityki 
i koniunktury na rynku. 

Niew tpliwym truizmem b dzie stwierdzenie, i  faktyczny rozwój ukrai skiego 
s ownictwa informatycznego przybra  na sile w ostatnich latach XX w., ale przede 
wszystkim w pierwszej dekadzie obecnego stulecia. Pocz tki ukrai skiej my li 
informatycznej, a wi c lata 60-te, 70-te, wi za  nale y w g ównej mierze z j zykiem 
rosyjskim, za  obecno  w owym czasie j zyka ukrai skiego traktowa  wypada chy-
ba jedynie w kategoriach wyj tku. Na potwierdzenie tych s ów warto przytoczy  
s owa prof. Myros awa Kratki, wspó pracownika prof. Wiktora H uszkowa przy 
projekcie  , pierwszego tego rodzaju kompendium na 
wiecie: „    ,        , -

 ,   ,      -
.            -

  .  „ ”,   „ ”,   -
     ,   ,   

    .    :   -
  ,      ,    — 

   —   . ,    1973  
     ,  ,    

  .   ,     -
,    —     ”2. 
Ostatecznie jako pierwszy wiat o dzienne ujrza  wariant ukrai ski, jednak by o 

to jedno z niewielu wydawnictw w tym j zyku i, bior c pod uwag  ogromn  dyna-
mik  rozwoju tej dziedziny nauki, a co za tym idzie olbrzymi  p ynno  w obr bie 
terminologii, nale y stwierdzi , iz nie odegra o wi kszej roli w konstytuowaniu si  
ukrai skiej terminologii informatycznej. 

Tak naprawd  zacz a ona funkcjonowa  dopiero pod koniec minionego wieku. 
Nie nale y zapomina , e wszelkie nowinki technologiczne, import sprz tu, oprogra-
mowania, publikacji ksi kowych z zakresu informatyki odbywa  si  przy udziale 
przedsi biorstw i instytucji rosyjskich. T  sam  drog  pokonywa o s ownictwo infor-
matyczne, a zalew ukrai skiej przestrzeni j zykowej terminami z zakresu informaty-
ki i nowoczesnych technologii przybra  na sile wraz z rozwojem sieci internetowej. 

Rzecz jasna tak silne zwi zki j zyka ukrai skiego z j zykiem rosyjskim 
ze szczególnym uwzgl dnieniem kwestii wzajemnych zapo ycze  to nie tylko okres 
ostatniego stulecia. Relacje te si gaj  o wiele g biej, bo po owy wieku XVII. Sta-
y si  one od tego czasu bardziej lub mniej regularne, charakteryzuj c si  zró nico-

waniem nasilenia obustronnych wp ywów, ró norodno ci  sfer socjalnych czy sty-
listycznych, do których przenika y poszczególne elementy, jak równie  niejednako-
wym poziomem adaptacji zapo ycze . O ile przez pierwszych kilkadziesi t lat tych 
relacji3 mo na mówi  o w zasadzie równomiernym wp ywie obu j zyków na siebie, 

2 ród o elektroniczne: http://www.istpravda.com.ua/digest/4d4fb3c09e453/, dost p 12.10.2011 r.
3 Wp ywy j zyka ukrai skiego na j zyk rosyjski w tym okresie nie ogranicza y si  jedynie 

do sfery tradycyjnych kontaktów mi dzyludzkich (w j zyku rosyjskim pojawi y sie wówczas m.in.: 
, , , , , , ) czy po redniczeniu w przyswaja-

niu zapo ycze  (poprzez j zyk ukrai ski do j zyka rosyjskiego traÞ y m. in. z j zyka polskiego leksemy 
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o tyle lata pó niejsze pocz wszy od reform Piotra I to ju  g ównie dominacja j zyka 
rosyjskiego i usuwanie j zyka ukrai skiego z wielu sfer ycia spo ecznego. 

Wp yw j zyka rosyjskiego na j zyk ukrai ski przejawia  si  w zapo ycze-
niach bezpo rednich przy ukrai skiej adaptacji fonetycznej czy s owotwórczej 
(np. , ), kalkowaniu ( , , , 
’ ), rzadziej bez takiej adaptacji ( , , , ). 

Oddzia ywanie to nie ogranicza o si  jedynie do leksyki, gdy  w obr bie ukrai -
skich modeli s owotwórczych czy form gramatycznych pojawia  zacz y si  struktu-
ry dotychczas nie wykorzystywane. 

Prócz przenikaj cego z j zyka rosyjskiego do j zyka ukrai skiego s ownictwa 
czy pewnych modeli gramatycznych, które mo na usprawiedliwi  cho by wspólny-
mi korzeniami obu j zyków, odnotowa  nale y ogromn  ilo  struktur, które przy 
wsparciu zrusyÞ kowanej wymowy przekszta caj  j zyk ukrai ski w twór „rosyjsko-
podobny”, np.: , , , á;  , ...,  ,  -

,    i in.
Czy zatem proces powstawania ukrai skiej terminologii informatycznej 

to 1) niezale ne ukuwanie terminologii ukrai skiej z szerokimi wp ywami j zyka 
rosyjskiego czy te  2) wy anianie si  z rosyjskich zasobów terminologicznych ele-
mentów ukrai skich? Wydaje si , i  odpowied  na to pytanie nie mo e by  jedno-
znaczna. Bior c zatem pod uwag  fakt wszechstronnych wp ywów j zyka rosyjskie-
go w okresie narodzin ukrai skiego s ownictwa informatycznego, ostatni  dekad  
XX w. nale y uzna  za czas chaotycznej rywalizacji w obr bie omawianego s ownic-
twa pomi dzy j zykiem ukrai skim a rosyjskim, za  minione dziesi ciolecie okre li  
mianem „galopuj cej anglicyzacji4”.Wiele terminów zapo yczonych w tamtym okre-
sie z j zyka rosyjskiego w dzisiejszych realiach ju  nie funkcjonuje, ust puj c miej-
sca nowym i zupe nie wychodz c z u ytku.

Problemowi obecno ci j zyka rosyjskiego w obr bie s ownictwa informatycz-
nego, czysto ci j zyka ukrai skiego szczególnie wiele miejsca po wi caj  naukow-
cy lwowscy5. W publikacjach po wi conych kwestiom j zykowej lokalizacji kom-
putera zwracaj  uwag  nie tylko na problemy stricte j zykowe, ale równie  egzy-
stencjalne zwi zane z wychowywaniem kolejnego pokolenia m odych Ukrai ców; 
wychowaniem w cyfrowym wiecie, w którym porozumiewa  si  b d  w j zyku 
ukrai skim, wolnym od terminologii rosyjskiej czy swoistego trójj zycznego sur-
yka. Bohdan Rycar, Roman Mysak i Roman Mykulczyk stwierdzaj c, e j zyk 

rosyjski wci  pozostaje g ównym ród em zapo ycze  i kalk j zykowych w obr -
bie s ownictwa informatycznego wskazuj  na liczne nieprawid owo ci wynikaj ce 
na tym polu, m.in.: a) u ywanie imies owów przymiotnikowych czynnych z suÞ k-
sem - -, - - ( , , , ’ , 

 i in.), b) kalki z j zyka rosyjskiego, m.in. , , 
,  ,  , , ,  

, c) liczne b dy ortograÞ czne i niezgodno ci gramatyczne, np.: 365 , 
   ,   , d) nagminne u ywanie rzeczowni-

 czy ). Do rosyjskiej sfery liturgicznej przenikn a cho by ukrai ska wymowa spó -
g oski  w wariancie frykatywnym, nie za  zwarto-wybuchowym ( , , , ).

4 Osobn  kwesti  pozostaje tu droga zapo yczenia. Wiele terminów angloj zycznych funkcjo-
nuj cych dzi  w ramach ukrai skiej terminologii informatycznej wesz o w jej sk ad przy po rednim 
udziale j zyka rosyjskiego.

5 . , . , . ,  -    Micro-
soft, [ :]   , 2006, c. 28–30.
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ków odczasownikowych nazywaj cych czynno ci6 na –  ( ) typu , , 
, , , , ,  itp.

Pi tnuj c b dy proponuj  jednocze nie prawid owe warianty poszczególnych 
leksemów. W artykule z 2003 roku7 przedstawili ca e gniazdo sk adaj ce si  z niew a-
ciwych dla j zyka ukrai skiego czasowników i rzeczowników odczasownikowych 

z rdzeniem  podaj c rozwi zania mieszcz ce si  w granicach norm j zyka ukra-
i skiego, np.: ,  ( , ,  -

 )  , ; , , albo: 
, ; ,   (  , ) 

, ; , ; ' , ’ ; 
' , ’  i in.

Zagadnienia poprawno ci j zykowej oraz problemy zapo ycze  z j zyka rosyj-
skiego nie s  przedmiotem zmartwie  jedynie naukowców. Obecno  j zyka rosyj-
skiego w obr bie s ownictwa komputerowego, zapo ycze  z tego j zyka jest jak si  
okazuje na tyle uci liwa, e wywo uje reakcje w ród wielu u ytkowników, którym 
nie jest oboj tne to w jakim j zyku prowadz  dialog ze swym komputerem. Wystar-
czy przytoczy  jedynie dwa z wielu wpisów na forach internetowych, by przeko-
na  si  o wadze zjawiska: „      ,    

          . 
,         , 

 „ ”       
 ( -     shortcut — -

    )  ...    
,  .  ,    „ ”   

 ,         .  
        ,     . -

   .       , 
     ,      
     ”8.

„   .   .  „   
      ”:      

  ,     
  ,     ,  

  - ,    ,     
     ,   ”9.

Aktywno  u ytkowników nie ogranicza si  jedynie do komentarzy. Na wielu 
stronach internetowych10 mo na odnale  propozycje zmian, które dotycz  terminów 
zapo yczonych, przede wszystkim z j zyka rosyjskiego, rzadziej angielskiego b d  
te  zmiany terminów nie do ko ca, wed ug autorów, „traÞ onych” np.:   

6 Co, jak pisz  badacze, znajduje si  w opozycji do wymogów zawartych w dokumencie -
   3966-2000 .      

    .
7 . ,  .  ,        -

 , [ :] “    «  »”, 2003,  490, 
c. 17–24.

8 ród o elektroniczne: http://misto.ridne.net/thread-2385.html; dost p 12.09.2011 r.
9 ród o elektroniczne:http://www.reÞ ne.org.ua/pageid-3248-2.html; dost p 12.09.2011 r.
10 ród o elektroniczne:http://novamova.wikia.com/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%82%D0%BE

%D0%BC%D0%B0_%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%27%D1%8E%D1%82% 
D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D1%82%D0%B5%D1%80%D0% BC%D1%96%D0%BD% 
BC%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F ; dost p 19.07.2011 r.
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, ;   ,   , ; 
  , , ;   , ; 

  , '  ( )  ,   , , 
;   ,   ,  ( )

,   , , , ;   
, ;   ,     ,   

, ;   , ;   , -
;    i in.
Zapo yczenia z j zyka rosyjskiego czy wr cz rosyjskie „wstawki” obecne 

w zukrainizowanych interfejsach wielu programów komputerowych, systemów ope-
racyjnych, publikacjach o tematyce informatycznej, na stronach internetowych nie-
w tpliwie stanowi  problem i wywieraj  niekorzystny wp yw na konstytuowanie si  
rodzimej leksyki komputerowej. 

Aby uporz dkowa  tok prowadzonego tu wywodu, nale y rozpocz  od prezen-
tacji nazw cz ci i podzespo ów komputerowych, które nie zawieraj  adnych ele-
mentów obcych, b d  te  od lat funkcjonuj  na gruncie j zyka ukrai skiego. 

W ród nazw rodzimych wymieni  nale y zatem leksemy takie jak: -
,  ‘g o nik’, ’  ‘wtyczka’,  ‘czytnik’,  ‘pod-

k adka pod mysz’, /  ‘kiesze ’,  ‘mysz’,  ‘kierownica’, 
 ‘s uchawki’,  ‘dysk’, o  ‘wentylator’, -

 ‘kontroler’,  ‘przed u acz’,  ‘tuner, odtwarzacz’, -
 ‘hub’,  ‘atrament’. Dla cz ci z przytoczonych tu nazw, jak cho -

by dla nominacji , ,  czy  ich znaczenie informatyczne 
jest sekundarne, za  samo przeniesienie znaczenia nast pi o np. na skutek podobie -
stwa zewn trznego czy wykonywanej funkcji.

Obecno  zapo ycze  leksykalnych w zasobach j zyka ukrai skiego, a w szcze-
gólno ci terminologii informatycznej jest znacz ca. Wi kszo  z nich pochodzi 
z j zyka angielskiego, nieliczne z innych j zyków (np. z niem.  ‘kabel’,  
‘ta ma’). Fakt ten potwierdza wielu j zykoznawców m.in. O eksandr Styszow, który 
zauwa a, e zapo yczenia z j zyka angielskiego stanowi  dzi  ok. 70–80% wszyst-
kich nowo ci leksykalnych w j zyku ukrai skim11. Pod t  tez  podpisuje si  cho by 
Ha yna Szapowa owa stwierdzaj c, i  zapo yczenia z dziedziny informatyki nale  
do grona najcz stszych we wspó czesnym j zyku ukrai skim12. 

Nale y w tym miejscu jednak zauwa y , i  szlak wielu terminów wywodz -
cych si  z j zyka angielskiego a zaadoptowanych na gruncie ukrai skim wiedzie 
przez j zyk rosyjski, mowa tu zatem o z o onym kontakcie zapo yczenia. Do lekse-
mów zapo yczonych z j zyka angielskiego po rednio lub bezpo rednio nale  m.in.: 

 ‘adapter’,  ‘opakowanie na p yty CD/DVD’,  ‘wentyla-
tor’,  ‘dysk twardy’,  ‘pad’,  ‘joystick’,  ‘g o-
nik’,  ‘kartrid ’, 13 ‘czytnik kart pami ci’,  ‘wtycz-

ka’,  ‘kontroler’, /  ‘hub’, / -
 ‘router’,  ‘mikrofon’,  ‘modem’, /  ‘moni-

tor’, /  ‘notebook/laptop’,  ‘wska nik laserowy’, -
 ‘drukarka’,  ‘procesor’,  ‘subwoofer’,  ‘serwer’, -

11 . ,          ., [ :] 
“ ”,  1999,  1, . 7–21.

12 . ,         -
  , [ :] “   ”, . ,  2003, 

 23,  . 120–124.
13 Spotykane równie  warianty - , - .
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 ‘skaner’, 14 ‘rozga nik’,  ‘toner’,  ‘trackball’,  
‘tuner’,  ‘chip’.

Równie cz sto jak przytoczone leksemy, w ramach s ownictwa komputerowe-
go spotykane s  nazwy podzespo ów, które powsta y w rezultacie odwzorowania 
struktury jednostki leksykalnej w a ciwej dla innego j zyka, czyli kalki. Z uwagi 
na to, e s  to struktury o wi kszym stopniu z o ono ci, liczba ukrai skich warian-
tów poszczególnych podzespo ów, wariantów t umaczeniowych jest tak e o wie-
le wy sza, np.: ,  a,   ‘karta d wi kowa’ 
< ang. sound card, audio card;   ‘urz dzenie wie-
lofunkcyjne’ < ang. Multi Function Product (MFP);   -

,   ,     -
  ‘zasilacz UPS’ < ang. Uninterruptible Power Supply (UPS);  -

 ,  ,   ‘blok wodny’ < ang. water 
block;   ‘zasilacz’ < ang. Power Supply Unit (PSU); - 15 
‘kamerka internetowa’ < ang. webcam; a,  ,  

,   ‘karta graÞ czna’ < ang. video card, graphics card, 
video adapter, display adapter, graphics accelerator card;  , a 

a, a a ‘p yta g ówna’ < ang. mainboard, motherboard; -
 ‘stacja dokuj ca’ < ang. docking station;   ‘dysk twardy’ < 

ang. Hard Disk Drive (HDD);   ,    , 
-   ,    ‘zamek do notebooka’ < ang. note-

book lock;  /    ‘ adowarka/adapter do note-
booka’ < ang. laptop adapter charger;   - ’ ,  

- ,  -  ‘czytnik kart pami ci’ < ang. memory card 
reader; i  , i     ‘tablica inte-
raktywna’ < ang. interactive whiteboard; I  , - , 

  , a     ‘karta inter-
netowa’ < ang. internet card; ‘   ‘klawiatura komputerowa’ < 
ang. computer keyboard;  USB ‘hub USB’ < ang. USB hub; -

  ‘karta sieciowa’ < ang. network interface card; o  ’ , -
 ’  ,  ‘  ‘pami  RAM’ < ang. ran-

dom-access memory; i  ,   ,  -
 DVD/CD ‘nap d optyczny’ < ang. Optical Disc Drive (ODD);   

,   , -   , -
    ‘podstawka ch odz ca’ < ang. cooling pad; -

  , i  FDD ‘nap d FDD’ < ang. Floppy Disk Drive (FDD); 
  ,   ,    ‘torba do notebooka’ 

< ang. notebook case;   16 ‘tuner TV’ < ang. TV-Tuner;  
‘pasta termoprzewodz ca’ < ang. thermal paste; - ‘ ,  ’  
USB, USB  , USB-  ‘pami  ß ash’ < ang. ß ash memo-
ry, USB ß ash drive, ß ash disk;   ‘g ówny procesor’ < ang. 
Central processor unit (CPU) i in.

Z punktu widzenia budowy poszczególnych nominacji przytoczone przyk ady 
nazw ukrai skich cz ci i podzespo ów komputerowych nale a oby zgrupowa  w 
dwóch zbiorach. Nieznacznie przewa aj  tu nazwy sk adaj ce si  z jednego cz onu, 
a s  to zarówno leksemy rodzime, jak i zapo yczenia, np.: , , -

, , , , , , , ’ , 
14 Tak e .
15 Tak e web- , .
16 Tak e warianty  / , / - , - ,  , TV/FM .
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, , , , , , , , 
a, a, , , , , , , 
, , , , , , , -
, e , , o , , , , 
, , , , , , , , 

, , , , , , ,  i in.
Równie liczn  grup  stanowi  struktury bardziej z o one. W ród grup wyrazo-

wych sk adaj cych si  z dwóch komponentów, w których cz onem konstytutywnym 
jest okre lany rzeczownik obecne s  skupienia atrybutywne, np.: -

 ,  ,  ,  , -
 ,  ,  ,  , -

 a,  , i  , ‘  , 
a a,  , o  ’ , i  , 

a a,   i in. oraz skupienia genetywne, w których 
cz onem akcesorycznym jest rzeczownik w dope niaczu. S  to g ównie konstruk-
cje z przyimkiem, np.:   ,  ,   -

,   ,  ‘ ,   ,  
 ,   ,   ,    i in. 

Ukrai skie nazwy podzespo ów komputerowych to tak e skupienia z o one, sk ada-
j ce si  z wi cej ni  dwóch komponentów. W wielu wypadkach s  to zmodyÞ kowa-
ne skupienia proste, w których pojawi  si  dodatkowy element podrz dny, np.:  

 ,   ,   -
’ , i    , a    

,   ,  ’  -
,    ,   ,  

 ,   ,    -
  ,  ’  USB i in. 

Przytoczone tu przyk ady nazw podzespo ów i cz ci komputerowych w posta-
ci skupie  z o onych, po cze  dwuwyrazowych oraz nazw jednowyrazowych funk-
cjonuj  w ramach struktur, w których stanowi  one rdze  kolejnych zwi zków wyra-
zowych. Z oczywistych wzgl dów naj atwiej w tego typu konstrukcjach odnajdu-
j  si  nazwy podzespo ów sk adaj ce si  z jednego cz onu. Skupienia (tak proste, 
jak i z o one), w których elementem nadrz dnym s  wymienione wcze niej nazwy, 
z regu y konkretyzuj  parametry, budow , wygl d zewn trzny czy przeznaczenie 
opisywanego podzespo u. 

Poni ej tabela, której lewa kolumna zawiera cz ony konstytutywne danych 
zwi zków wyrazowych, w prawej kolumnie za  umieszczono niektóre elementy 
okre laj ce poszczególne rzeczowniki i zwi zki wyrazowe. 

 
 

, 

-
1.3 , , , , 

, , 

 ,   ,  , 
  ,   Intel,  

 ,   -
 ,  ,  ),  , 

    , -
,  
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 , , , , 

, , , , 

, , , 
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, , , , 

, ,   ’   PCI

4-  ,    , -
,    - , 

 ,   USB ,  
   , 
, ,   , 

  ,   -
, ’ , ,  -

, 

a

Bluetooth-, WiFi-, y a- , , -
, , / , , -

,   ,   -
,   ,  ’    

 , , , , 
,  ,  , 

, 

    ,  , -
, - , - , -

USB-,   , , -
,  ,   , -
, , , , , -

, , - , , -
, , - , , 

- , - , - , 
- , , - , , 

- ,   ,   , 
   ’ ,   , 

, - , -

„  ”,  ,     
,   

, - , , 
, , , 

 ,  , , -

, - ,  ,  -
 ’ ,  ,   , 

   , , - , 
, , , 
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, , , , 
, , -

,  ’  DVI-I,   
3LCD, , , , 

, , 

32- , 32- , , 
, , ,  -

 IA32, , , , 
’  ,  Intel Core, -

, 

a ,   ’ ,   ’ , 
 ,  ,  ,  , -

, ,  ’ ,   -
 , ,    -
 

a , , , -
, , , , -

, , 

,   , i ,  / , -
 USB2.0,  , -

, i  i i , 

 

39- , 4- , 80-  , COM 
,   ,  HDD,  , 

, , ‘ , 
,  ,    

, , 

mini USB2.0,  ,   , 
 ‘ - , , -

, 

 
Omawiane leksemy zajmuj  w zwi zkach wyrazowych równie  pozycj  pod-

rz dn . Wyst puj c w funkcji elementu precyzuj cego znaczenie konkretnego sku-
pienia wskazuj  jednocze nie na cz  czy podzespó  komputerowy, którego dany 
zwi zek wyrazowy dotyczy. Oto jedynie niektóre z wyekscerpowanych przyk a-
dów:  ,  ’  ,  

’  ,  ,   ’ ,  -
,  ,  ,   Intel Core 

 ,  ,    -
,  ,   - ,  -
,  ,  , ‘  , -
 ,  ,   ’ , -
  ,  , ’  /   -

, ’     , ’    
 , ’     , ’   -

  ’ ,  ,   ß oppy- , 
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   ,    , 
   64-  ,  -

,      , -
   ,   ,  

a,  ,   i in. 
Celem niniejszego artyku u by o przedstawienie cz ci ukrai skiego s ownic-

twa informatycznego; wycinka o tyle istotnego, e sk adaj  si  na  nazwy podsta-
wowych elementów, z których zbudowany jest komputer — rzecz, zjawisko, poj -
cie, bez którego nie mog aby zaistnie  fundamentalna dla naszej cywilizacji nauka, 
jak  jest informatyka. Wyekscerpowany z ró nych róde  faktograÞ cznych17 mate-
ria  przeanalizowano z uwzgl dnieniem jego pochodzenia, charakterystyki formalno-
gramatycznej, a w szczególno ci liczby komponentów, z których sk ada y si  nazwy 
podzespo ów komputerowych. Przedstawiono równie  wybrane zwi zki wyrazowe, 
w których opisywane nominacje pe ni y rol  nadrz dn  i podrz dn .

Zaprezentowane przyk ady wydaj  si  wiadczy  o tym, i  „kondycja” ukrai -
skiej terminologii informatycznej jest zupe nie niez a, a jej przysz o  niezagro o-
na. Niestety bior c pod uwag  sytuacj  na ukrai skim rynku informatycznym, ksi -
garskim czy wreszcie niewystarczaj c  ilo  badaczy, którzy zechcieliby zaj  si  
dan  tematyk , nale y przypuszcza , e mo e by  zgo a inaczej. Mimo e w nie-
których ukrai skich sklepach komputerowych mo na naby  ukrai skoj zyczne wer-
sje systemów operacyjnych czy oprogramowania, to wci  jest to sytuacja wyj tko-
wa, bowiem w sprzeda y przewa aj  produkty rosyjskoj zyczne. Podobnie na ryn-
ku ksi garskim — zdecydowanie dominuj  tu równie  publikacje rosyjskoj zycz-
ne. Dost pne s  wprawdzie pozycje ksi kowe z dziedziny informatyki w j zyku 
ukrai skim, jednak materia , na którym bazuj , czyli oprogramowanie, z regu y jest 
w j zyku rosyjskim. Wydaje si , i  jedynym w takich warunkach ród em materia-
u leksykalnego pozostaje internet, strony niektórych sklepów komputerowych, fora 

informatyczne. Powstaje zatem kwestia tego, jak w warunkach ograniczonego dost -
pu do róde  terminologii ma zosta  ona sklasyÞ kowana, ujednolicona i w jaki spo-
sób wp ynie to na cie ki jej rozwoju oraz miejsce w „uk adance” podsystemów j zy-
ka sk adaj cych si  na ogó  zwany wspó czesnym ukrai skim j zykiem literackim.

17 -    Microsoft®:  ,  . . -
,  2006; . . ,    ,  2003; . , 
. ,          Windows II, [ :] 

  , 2008; . . , . . ,  , -
,    ,  2004; . . ,  Windows XP, - -

-  2004; . . ,    Microsoft PowerPoint 2000/2003/2007,  
2009; ród o elektroniczne: http://a1market.com.ua; http://www.krez.lviv.ua/komputer.html; http://
kvest.ucoz.ua. 


